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Aikaisemmin luomusta tuli 
mieleen paikallisten lähituot­
tajien maatilatorin jauhot ja 
porkkanat. Luomutuotteiden 
ajateltiin olevan kotimaisia ja 
ulkomailta tuotujen tuotteiden 
aitoutta epäiltiin.

Nyt kaupat hakevat kilvan 
lisää luomua hyllyihinsä ja 
suurin osa valikoimasta taitaa 
olla ulkomaista alkuperää.

Alun perinkään luonnon­
mukainen viljely ei ole saanut 
alkuaan Suomessa, vaan sen 
uranuurtajat löytyvät Englan­
nista, Saksasta ja Ranskasta. 
Maatalouden uudistusliikkeenä 
alkunsa saaneen luonnon­
mukaisen tuotannon erilaisia 
tekniikoita painottavia viljely­
menetelmiä ja aatteita alkoi 
tulla Suomeen viime vuosi­
sadan alussa.

Luomu on siis ollut koko 
historiansa ajan kansainvälinen 
liike. Luomualan maailman­
laajuinen yhteistyöelin Inter­
national Federation of Organic 
Acriculture Movements, 
IFOAM, perustettiin 70-luvun 
alussa. Sen parissa on tehty 
alusta alkaen luomualan 
kehittämistä kansainvälisellä 
yhteistyöllä. Nykyään järjes­
tössä on mukana yli 750 järjes­
töä 116 maasta. 

Luomusta tuli kansainvälinen 
kulutustrendi viime vuosi­
kymmenen loppupuolella ja 
luomutuotteiden kansain­
välinen kauppa jatkaa reipasta 
kasvuaan talouden taantumista 
huolimatta.

Suomessakin olemme 
saaneet tottua luomumerkit­

tyihin tuontituotteisiin, joita 
kauppojemme hyllyille tulee 
varsinkin muista, luomu­
tuotteiden jalostuksessa ja 
kaupassa pidemmälle ehti­
neistä Euroopan unionin 
maista, kuten Tanskasta, 
Saksasta ja Hollannista.

Monia ulkomaisia raaka- 
aineita löytyy suomalaisistakin 
luomujalosteista.

Kansainvälistyminen
alan kehittäjänä
Laajemmat kansainväliset 
markkinat antavat suomalai­
sille elintarvikeyrityksille 
hyvät kasvun mahdollisuudet 
ja turvatummat raaka-aine­
lähteet.

Mutta kansainvälistyminen 
ei ole pelkästään vientiä tai 
tuontia. Kansainvälisillä ken­
tillä tapahtuvalla päätöksen­
teolla ja kehityksellä on oleel­
linen merkitys luomualaan 
myös kotimaassa.

Monissa Euroopan maissa 
luomuviljelijöiden lisäksi ovat 
jatkojalostajat ja kaupalliset 
toimijat järjestäytyneet yhdis­
tyksiin, joiden tehtävänä on 
toimia alan edunvalvojina ja 
yhteistyön koordinaattoreina. 
Alan yhteiset tavoitteet ja 
tarpeet tulevat näin paremmin 
kirkastetuiksi ja esille.

Myös eri maiden toimijat 
löytävät helpommin toisensa, 
kun tarvitaan yhteisten etujen 
ajamista. Tästä on hyvänä esi­
merkkinä Espoossa kesäkuun 
alussa vieraillut eri Euroopan 
maiden luomujatkojalostajien 
yhdistysten yhteistyöryhmä.

Luomutuotteita koskeva 
lainsäädäntö tapahtuu koko­
naan Euroopan unionin tasolla 
ja elintarvike- ja maatalous­
lainsäädännöstäkin suurin osa 
päätetään maamme rajojen 
ulkopuolella.

Luomutuotteiden tuottajien 
ei kannata jäädä seuraamaan 
sivusta, mitä Brysselissä pää­
tetään, korostavat ryhmässä 
toimivat eri maiden jatko­
jalostajayhdistysten edustajat. 
Yhteistyössä muiden maiden 
luomutoimijoiden kanssa on 
mahdollista vaikuttaa jo siellä, 
missä päätöksiä vasta suunni­
tellaan.

Eurooppalaiset
organisoituneita
IFOAM EU Group on 
IFOAM:in alajärjestö, joka 
toimii eurooppalaisen luomun 
kantavana voimana. Sen yksi 
päätehtävistä on vaikuttaa 
luomutuotantoa koskevaan 
lainsäädäntöön ja toimia alan 
asiantuntijana Euroopan 
Unionissa. Samalla se on 
eurooppalaisten luomujärjes­
töjen ja -yritysten yhteistyö­
elin, jossa muodostetaan 
näkemyksiä siitä, mitä luomu 
on ja mihin se on menossa.

Luomujatkojalostajien 
yhteistyöryhmä toimii IFOAM 
EU Groupin alaisena jatkoja­
lostussektorin omana kehitys- 
ja kommunikointifoorumina. 
Suomesta järjestössä on vain 
muutama jäsen.

Usein toiminnan edellytysten 
parantamiseen parhaat yhteis­
työtahot löytyvätkin kansain­

välisistä foorumeista. Ala 
kehittyy näkemysten ja mieli­
piteiden vaihtamisella sekä 
tarpeiden ja tavoitteiden jaka­
misella muiden maiden 
vastaavien toimijoiden kanssa.

Erityisesti kansainväliselle 
kaupankäynnille on tärkeää, 
että lainsäädännön toimeen­
pano ja tulkinta eri Euroopan 
unionin maissa olisi mahdol­
lisimman yhtenäistä eikä 
asettaisi eri maista tulevia 
tuotteita erilaiseen asemaan 
unionin sisällä. 

Alan kehittäminen
on omissa käsissä
Hyvä esimerkki yhteistyön 
tarpeesta ovat hyvin erilaiset 
tulkinnat eri Euroopan maissa 
luomutuotteiden torjunta- 
ainepitoisuuksien valvonnasta 
ja aineiden sallituista pitoi­
suuksista.

Hollannin luomualan koko 
jalostusketjun yhteistyöjärjes­
tön BioNextin edustaja Bavo 
van den Idsert kertoi luomu­
jatkojalostajien yhdistysten 
tapaamisen yhteydessä järjes­
tetyssä seminaarissa, että 
torjunta-ainejäämien lähteiden 
selvittämiseen ei ole yhtenäistä 
kansainvälistä käytäntöä.

Usein arvoketjun loppupään 
yritykset, jotka toimivat tun­
nollisesti, joutuvat kärsimään 
eniten. Vaarana on tehoton 
valvonta, jonka takia kuluttajien 
luottamus koko alaan kärsii.

Nyt alan toimijat esimerkiksi 
Hollannissa, Saksassa ja 
Ranskassa ovatkin lähteneet 
itse kehittämään järjestelmää, 
jolla torjunta-ainejäämien 
valvonta saadaan hallintaan ja 
kulut kohdistettua niille, joiden 
takia jäämiä esiintyy.

Luomutuotannon uskotta­
vuuden ja menestyksen kulma­
kivet jäljitettävyys ja läpinä­
kyvyys voidaan toteuttaa vain 
kansainvälisellä yhteistyöllä 
ja alan toimijoiden omalla 
aktiivisuudella.

Meidän suomalaisten on 
turha valittaa erilaisista 
kohteluista eri maissa ja 
turhasta byrokratiasta, jos 
emme edes pyri vaikuttamaan 
asioihin siellä, missä niistä 
päätetään. Luomuliike on 
aidosti kansainvälinen liike ja 
samojen asioiden kanssa 
painitaan muissakin maissa.

Osallistumalla alan kansain­
väliseen yhteistyöhön pidämme 
kehityksen lankoja omissa 
käsissämme ja koko ala tulee 
paremmin kuulluksi.

MARJA NUORA
Kirjoittaja seuraa ja kommentoi luo-
mualaa yli 20 vuoden kokemuksella 
ja ylläpitää luomusalonki.fi-sivus-
toa. Tällä hetkellä hän toimii maa- 
ja metsätalousministeriön rahoitta-
massa Luomujatkojalostus vauhtiin 
-hankkeessa.

vierasyliö

Luomun voima kansainvälisyydessä
Luomutuotteita 
koskeva 
lainsäädäntö 
tapahtuu kokonaan 
EU:n tasolla.

rahikainen

Vaikka otsikon hokemalla on oma tunnettu 
taustansa, voisi se tällä hetkellä kuvata 
Suomen kolmea tärkeintä vahvuutta 

tai mahdollisuutta muuhun euroalueeseen 
verrattuna.

EU:n ja euroalueen talousnäkymät ovat 
synkeät. Kasvua ei synny, ja jopa AAA-luoki­
tuksen harvat maat velkaantuvat.

Suomella on kuitenkin toinen kylki kiinni 
kasvavassa taloudessa. Venäjän vahva talous­
kasvu ja sen luoma kysyntä säteilevät myös 
Suomeen.

Itärajalla käy kasvava vilske. Ihmisiä ja 
tavaraa riittää ruuhkaksi asti.

Ulkomaankaupalla mitattuna Venäjä oli viime 
vuonna Suomen tärkein kauppakumppani. 
Tuonti – valtaosaksi öljyä ja kaasua – kasvoi 
lähelle 12:ta miljardia euroa, nopeasti kasvanut 
vienti ylitti jo seitsemän miljardin rajan.

Suomen ja suomalaisten maine on Venäjällä 
korkealla. Suomalaisia tuotteita arvostetaan, 

ja monen venäläisen toiveloma suuntautuu 
Suomeen. Yksittäisten sesonkien matkailu­
tulot yltävät jopa satoihin miljooniin.

Venäläisten turistien majoittumiset ovat 
viime vuosina nousseet 20 prosentin, tax-free-
ostot 30 prosentin ja rajanylitykset 40 prosentin 
vuosivauhtia (MT 1.8.). Missä muualla mitataan 
tällaisia kasvulukuja?

Huojuvan eurotalouden reunalla Suomen 
kannattaa seurata tarkasti Venäjän kehitystä. 
Kaupan ja matkailun kasvu sekä yritysten 
toiminnan laajeneminen molempien valtioiden 
alueelle hyödyttävät kumpaakin osapuolta.

Venäjän mahdollisuudet Suomelle tulevat 
edelleen kasvamaan. Maan näinä päivinä 
toteutuva WTO-jäsenyys sekä kenties jo 
vuoden 2014 alussa toteutuva viisumivapaus 
EU-alueelle pitävät siitä huolen.

Suomen ei kannata vaipua taloutensa uhka­
kuviin, joista kolme pahinta ovat tällä hetkellä 
euro, euro ja euro.

Venäjä, Venäjä, Venäjä

E
urooppalaiset rahamarkkinat odottivat 
viime viikolla Euroopan keskus­
pankilta (EKP) uutta vahvaa otetta 
talouskriisin hoitoon. Markkinat 
joutuivat jälleen kerran pettymään, 

koska EKP:n pääjohtaja Mario Draghi ei kerto­
nut konkreettisista toimista.

Odotuksia EKP:n suuntaan nosti Draghin 
edellisellä viikolla Lontoossa pitämä puhe. 
Hän antoi ymmärtää, että EKP ei anna euro­
alueen hajota ja että pankilla on sekä keinoja 
että voimia pelastaa euro. Nämä jäivät tälläkin 
kertaa lupausten asteelle.

Keskeisin keino on niin sanottu setelirahoitus 
eli painaa lisää euroja markkinoille. Tämä 
toteutettaisiin siten, että EKP ostaisi vaikeuk­
siin joutuneiden maiden velkapapereita jälki­
markkinoilta. Näin saataisiin korkotaso alas.

Setelirahoituksesta on puhunut muiden 
muassa Tasavallan presidentti Sauli Niinistö 
Maaseudun Tulevaisuuden haastattelussa 
(MT 18.7.).

Hänen mielestään setelirahoitus saattaa 
kuulostaa helpolta ratkaisulta, mutta jälki­
käteen joudutaan selvittelemään muun muassa 
inflaation vaaraa. Niinistö epäili kuitenkin, 
että eurokriisi johtaa lopulta setelimyllyn 
pyörittämiseen.

Setelirahoitus on myös laajempi ongelma. 
Mitä maailmantaloudelle tapahtuisi, jos kaikki 
merkittävät maat tekisivät samoin? Hyper­
inflaatiosta on maailmalla paljon kokemuksia. 
Ne eivät ole olleet miellyttäviä.

EKP panttaa omia toimenpiteitään, koska 
pankissa katsotaan, että euromaiden pitää 
itse toimia ensin. Kriisimaiden pitää pyytää 
apua vakausrahastoilta ja suostua asetettuihin 
tukiehtoihin.

Ratkaisun avaimet polttavat tällä hetkellä 
kaikkien käsissä, eikä kukaan tunnu haluavan 
ottaa vastuuta. Italian pääministeri Mario 
Monti ja pääministeri Jyrki Katainen sysäsivät 
viime viikolla vastuuta markkinoille. Heidän 
mielestään markkinat eivät ole huomioineet 
esimerkiksi Italiassa tehtyjä uudistuksia.

Handelsbankenin pääekonomistin Tiina 
Heleniuksen mielestä markkinoiden epä­
normaali toiminta ei johdu markkinoista 
itsestään, vaan valtioiden velasta ja pankkien 
toiminnasta. Ratkaisut pankkikriisiin ovat 
Heleniuksen mielestä poliittisten päättäjien 
käsissä. (MT 3.8.)

EKP:n lupausten ja tekojen ristiriita osoittaa, 
että suuret euromaat eivät ole päässeet yksi­
mielisyyteen esimerkiksi EKP:n roolista 
valtioiden velkapapereiden ostamisessa. 
Puheet tiukasta sitoutumisesta sääntöihin ovat 
selkeä rauhoitusviesti setelirahoitusta vastus­
taville maille kuten Suomelle ja Saksalle.

Tiukkojen sääntöjen avulla ja vaatimalla 
euromaita toimimaan ensin itse EKP pyrkii 
estämään moraalikadon ja entisen menon 
jatkumisen pahasti velkaantuneissa maissa.

Vaikka huoli eurosta on yhteinen, on tärkeintä 
pitää huoli oman maan taloudesta.

On selvää, ettei ongelmista selvitä ilman 
talouskasvua. Vaikeuksissa olevissa euromaissa 
on huomattu, mihin supistuva talous yhdessä 
leikkausten kanssa johtaa: Talouden supistumis­
kierre syvenee ja työttömyys karkaa käsistä.

Suomeakin uhkaa ajautuminen taantumaan, 
koska yksityinen kulutus on supistumassa vero­
tuksen kiristymisen takia. Se on erittäin huoles­
tuttavaa, koska myös vienti on vaikeuksissa.

Suomen talouskasvu on nyt yksityisten kansa­
laisten luottamuksen varassa. Hallituksen pitää 
keskittyä tämän luottamuksen vahvistamiseen.

Syksyn budjettiriihessä ei ole varaa uusiin 
veronkorotuksiin, vaan pitää harkita jo päätet­
tyjen korotusten perumista. Esimerkiksi aikai­
semmin päätetyistä arvonlisäveron ja poltto­
aineiden verojen korottamisesta luopuminen 
olisi nyt enemmän kuin tervetullut päätös.

Pääministerit Monti ja Katainen sysäsivät 
vastuuta markkinavoimille.

EKP sysäsi vastuun 
euromaille

Mikko Stig/LEHTIKUVA

Kukaan ei tunnu 
haluavan ottaa 
vastuuta.’’

Hei vain!
Olen tervehtinyt sinua varmasti satoja 

kertoja, mutta en tiedä nimeäsi. Jostain syystä 
et käytä nimilappua rinnassasi monien muiden 
tavoin. Pohditko, osaavatko suomalaiset ääntää 
nimesi oikein, ja haluat näin säästää heidät 
epätoivoiselta yritykseltä?

Mitä tiedän sinusta? Olet nuori mies, var­
maankin alle 30. Kotimaatasi en tiedä, mutta 
Suomi se ei varmasti ole. Joko olet lingvistinen 
nero tai asunut Suomessa kauan, kielimuuria 
ei pääse syntymään.

Lisäksi tiedän, että olet ahkera ja iloinen. 
Jumitettuani pullonpalautusautomaatin jätit 
muut tehtäväsi ja riensit apuun lähes juoksu­
jalkaa. En sitä silloin ääneen sanonut, mutta 
arvostin toki suuresti. Kiittelin sentään.

Olen seuraillut toimiasi ja niiden leimallisin 
piirre on aina nopeus. Usein juoksutat ostok­
seni viivakoodinlukijan ohi nopeammin kuin 
kaivan pankkikortin lompakostani. Toisaalta 
et näytä nyrpeältä asiakkaiden hidastellessa 
kassalla tai tukkiessa tiesi kapeilla käytävillä.

Lienetkö kuullut valitusta suomalaisesta 
asiakaspalvelusta? Kuulun itse tähän tyyty­

antti.hirsaho@
maaseuduntulevaisuus.fi

Harvoin viitsin 
edes valittaa 
huonosta 
kohtelusta, 
mutta kerron 
varmasti, jos 
palvelu on 
poikkeuksellisen 
hyvää.

Sinulle, lähikauppani myyjä
KOLUMNI: ANTTI HIRSAHO

mättömien joukkoon. Huono, hidas ja epä­
kohtelias palvelu on nykyään standardi. Siksi 
monet häkeltyvät suuresti kohdatessaan 
täydellisen vastakohdan, kuten sinut.

Tämä on jo muuttanut omaa suhtautumis­
tani palautteen antamiseen. Olen alistunut. 
Harvoin viitsin edes valittaa huonosta kohte­
lusta, mutta kerron varmasti, jos palvelu on 
poikkeuksellisen hyvää. On täysin älytöntä, 
että hyvä palvelu on suorastaan silmiinpistävä 
poikkeus.

Asiakaspalvelijat ovat painaneet suomalai­
sen selkärangan kumartamaan itseään.

Poikkeuksiakin on paljon. Kun pohdin asiaa, 
huomasin kuitenkin yllätyksekseni, että 
kohtaamillani hyvillä asiakaspalvelijoilla ei ole 
mitään yhdistävää tekijää. Ikä, sukupuoli, 
paikkakunta, koulutustausta tai kotimaa eivät 
millään tavoin korreloi palvelun laadun kanssa.

Ainoastaan hiljattain oman yrityksen perus­
taneet nuoret jaksavat varmasti hymyillä ja olla 
ystävällisiä kasvoilla paistavasta syvästä väsy­
myksestä huolimatta. Hatunnosto heille.

On siis pakko myöntää, että eniten asiakas­
palvelun laatua parantava tekijä on raha. 
En pidä surkeaa palkkatasoa ja juomaraha­

kulttuuria Suomeen sopivana mallina, mutta 
palvelua se parantaisi varmasti.

En tiedä, miten usein asioit ravintoloissa, 
mutta mielestäni tarjoilijat ovat hämmästyt­
tävä ammattikunta. Jotkut heistä ovat ilmi­
selvästi väärällä alalla. Joskus paremmissakin 
paikoissa kohtaa palvelua, jollaista ei odottaisi 
edes nakkikioskilla. En usko, että muissa 
länsimaissa tarjoilija alkaisi ikinä väittää 
asiakkaan olevan väärässä ainakaan kysymättä 
ensin keittiön mielipidettä.

Toisaalta, tämä kansa nyt valehtelee 
kirkkain silmin ruuan olleen hyvää. ”Etteivät 
vaan mieltään pahoittaisi kyökin puolella...”

Kerronpa sinulle muuten pari tarinaa 
suomalaisten kauppiaiden suhtautumisesta 
tuotetakuuseen. Uudesta ulkoilutakistani 
hajosi vetoketju. Liikkeestä todettiin, etteivät 
vetoketjut kuulu takuun piiriin. Palasin 
masentuneena kotiin, mutta tajusin selvittää 
asian valmistajan nettisivuilta ja kas: veto­
ketjuilla on kahden vuoden takuu.

Oli tosin työ ja tuska saada myyjä ymmärtä­
mään, että haluan todellakin lähettää takkini 
ulkomaille asti korjattavaksi enkä korjauttaa 

sitä omalla kustannuksellani Suomessa.
Toinen kertomus liittyy yhtälailla lähes 

uuteen tuotteeseen. Nappikuulokkeista meni 
toinen puoli mykäksi ja säntäsin kauppaan 
valittamaan. Myyjä totesi, että minun kuuluisi 
lähettää kuulokkeet huoltoon omalla 
kustannuksellani. Lyhyt luento kuluttaja­
viraston nettisivujen havainnollistamana sai 
hänet maksamaan postimaksut.

Nämä ovat vain varoittavia esimerkkejä 
sinulle. Tiskin takana yritetään joskus viilata 
linssiin muka-rehellisestä kansanluonteesta 
huolimatta.

Tiedät varmaan, että suomalaiset eivät ole 
maailman kohteliain kansa. Kannattaa siis olla 
tyytyväinen, jos enemmistö muistaa sanoa 
kiitos tai ole hyvä. Kannustan sinua kuitenkin 
jatkamaan kohteliasta käytöstäsi Alepan 
hyllyjen välissä. Aina siitä joku ilahtuu yhtä 
paljon kuin minä.

Kiitos ja hyvää kesän jatkoa!

P.S. Sano terveisiä sille iloiselle mansikan­
myyjätytölle, joka tervehtii aina pirteästi, 
vaikka en ostaisikaan mitään.

LEHTIKATSAUS

Sipilä lyö 
kahta 
kärpästä
Kaleva katsoo keskustan 
uuden puheenjohtajan Juha 
Sipilän yrittävän lyödä kahta 
kärpästä yhtä aikaa, kun hän 
asetti puolueessa työryhmän 
etsimään vaihtoehtoja euro­
kriisistä selviytymiseksi.
 ”Työryhmä edustaa puolueen 
sisällä keskenään kyräileviä 
leirejä. Tarkoitus on samalla 
kertaa yrittää paikata haavoja, 
joita puolueeseen syntyi viime 
vuoden eduskuntavaaleissa 
koetun suurtappion myötä.

Yrityselämässä kannuksiaan 
kartuttaneen Sipilän politiikan 
pelintekotaitoja epäiltiin ennen 
hänen puheenjohtajaksi valin-
taansa. Työryhmän nimittämi-
nen ja sen kokoonpano osoittavat 
kuitenkin hyvää tilannetajua.

Keskustan terävässä päässä 
ymmärretään, ettei kansalaisille 
riitä pelkästään se, että vastus-
tetaan jotain. Pitää kyetä esittä-
mään uskottava vaihtoehto, ja 
siihen Sipilä työryhmän muodos-
tamisella tähtää.”

Liikkuvasta  
poliisista 
tiepoliisi
Länsi-Savo katsoo liikkuvalla 
poliisilla olevan yhä paikkansa. 
Lehti ottaa kantaa hankkeeseen 
niputtaa valtakunnan 24 poliisi­
laitosta 11:een. Liikkuva poliisi 
esitetään lakkautettavaksi.
”Liikkuva poliisi on ollut poliisin 
valtakunnallinen erillisyksikkö, 
joka tekee jo yhteistyötä paikal-
lispoliisin kanssa ns. lähimmän 
partion periaatteella. Yhteistyö 
on sujunut ja tarvittaessa liik-
kuva poliisi on voitu irrottaa 
sille määriteltyihin tehtäviin.

Mikäli uudistuksessa on ka-
jottava liikkuvaan poliisiin, niin 
järkevämpää olisi muokata ja 
laajentaa sen nykyisiä tehtäviä. 
Yksi kannatettava malli on ns. 
road police -malli, jossa liikkuva 
poliisi vastaisi kaikesta tiellä 
liikkuvasta rikollisuudesta sala-
kuljetuksesta lähtien.

Toki hallinnon tehostaminen 
on paikallaan, jos organisaatios-
sa on löysää. Keskittäminen on 
kuitenkin turhaa, jos se syö 
voimavaroja maakunnista.”

Suomalainen uskoo ydinvoimaan Venäjän Sosnovyi Borista ja 
Olkiluodosta huolimatta.  Etelä-Saimaa pääkirjoituksessa


